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Impfpflicht für das Personal der Gemein-
den und Bezirksgemeinschaften - Geset-
zesdekret vom 26.11.2021, Nr. 172 

Obbligo vaccinale del personale dei co-
muni e delle Comunità comprensoriali -
Decreto legge 26.11.2021, n. 172

1. Impfpflicht 1. Obbligo vaccinale
Mit dem Gesetzesdekret Nr. 172/2021 wurde
die bisher für einige Personalkategorien bereits
bestehende Impfpflicht auf weitere Kategorien
ausgedehnt. 

Con il decreto legge n. 172/2021 l’obbligo vac-
cinale già in vigore per alcune categorie di per-
sonale è stato esteso ad altre categorie. 

Der Art. 2 des Dekretes fügt im Gesetzesdekret
Nr. 44/2021 einen neuen Art. 4-ter ein.
Damit wird die Impfpflicht unter anderem auf fol-
gende Personalkategorien ausgedehnt: 

a) auf das Personal der Schulen und Kin-
dergärten gemäß Art 2 des GvD. Nr.
65/2017;

b) auf das Personal der Ortspolizei;
c) auf das Personal, das seine Tätigkeit in

jeglicher Hinsicht in sozio-sanitären
Strukturen im Sinne des Art. 8-ter des
GvD. Nr. 502/1992, leistet.

L’art. 2 del decreto aggiunge al decreto legge n.
44/2021 un nuovo art. 4-ter, con il quale viene
esteso l’obbligo vaccinale tra l’altro alle se-
guenti categorie: 

a) al personale scolastico e dei servizi
educativi per l’infanzia di cui all’art. 2 del
Dlgs. n. 65/2017;

b) al personale della polizia locale;
c) al personale che svolge a qualsiasi titolo

attività nelle strutture di cui all’art. 8-ter
del Dlgs. n. 502/1992.

Die Impfpflicht gilt ab dem 15.12.2021. L’obbligo vaccinale si applica dal 15.12.2021.

Betroffene Personalkategorien Categorie di personale 
Bei den Gemeinden und Bezirksgemeinschaf-
ten sind folgende Personalkategorien  betroffen:

1. Das Personal der Gemeindepolizei

2. Jegliches Personal, das in den sozio-sa-
nitären Strukturen tätig ist, sprich Behin-
dertendienste (stationäre und teilstatio-
näre Dienste), Hauspflegedienst, Kinder-
horte  und in den Seniorenwohnheimen.

Nei comuni e nelle Comunità comprensoriali
l‘obbligo si applica alle seguenti categorie di
personale:

1. Personale della polizia locale

2. Tutto il personale che opera presso le
strutture socio-sanitarie, ossia i servizi
handicap (strutture residenziali e semi-
residenziali), il servizio domiciliare, gli
asili nido nonché le residenze per anzia-
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ni. 

Nicht von der Impfpflicht betroffene Per-
sonalkategorien

Categorie di personale non soggette
all’obbligo

Das Hilfspersonal der Gemeinden, das in den
Kindergärten und Schulen tätig ist, sprich die
Köch*innen und das Reinigungspersonal ist von
der Impfpflicht nicht betroffen.
Laut Rundschreiben des Generaldirektors des
Landes und der Bildungsdirektionen vom
13.12.2021, Punkt 2.2. und laut Schreiben des
Bildungsministeriums vom 7.12.2021 ist ledig-
lich das unterrichtende Personal sowie das
nicht unterrichtende Personal des Landes an
den Schulen von der Impfpflicht betroffen, nicht
jedoch das „externe“ Personal, das an den
Schulen oder Kindergärten tätig ist.
Für dieses Personal gilt weiterhin die Green-
Pass-Pflicht für den Zugang zum Arbeitsplatz.

Il personale ausiliario dei comuni nella scuola e
nella scuola dell‘infanzia, ossia i/le cuochi/e e il
personale di pulizia non è invece soggetto
all‘obbligo vaccinale. 
Ai sensi della circolare del Direttore generale
della Provincia e delle intendenze scolastiche
del 13.12.2021, punto 2.2 e della nota del Mini-
stero dell‘istruzione del 7.12.2021 all‘obbligo
vaccinale è soggetto soltanto il personale do-
cente e il personale ATA della Provincia, ma
non il personale“esterno“ che presta la sua atti-
vità lavorativa presso la scuola o la scuola
dell‘infanzia. 
Per tale personale continua a valere l‘obbligo
della certificazione verde per l‘accesso al posto
di lavoro.

Kontrollen Verifiche
Die Impfung bildet eine wesentliche Vorausset-
zung für die Ausübung der Arbeitstätigkeit.
Die Kontrollen erfolgen im Sinne des Art. 4-ter
des G.D. Nr. 44/2021 und werden von Seiten
der Führungskraft (z.B. Gemeindesekretär oder
der Gemeindepolizeikommandant) durchge-
führt. 

La vaccinazione costituisce requisito essenzia-
le per lo svolgimento delle attività lavorative. 
Le verifiche avvengono ai sensi dell’art. 4-ter
del D.L. n. 44/2021 e sono svolte da parte dei
dirigenti (p.e. segretario generale o coman-
dante della polizia locale). 

Sollte keine geeignete Impfbescheinigung vor-
liegen, fordert die Führungskraft die betroffene
Person auf, innerhalb von 5 Tagen die geeigne-
te Dokumentation in Bezug auf die Impfung vor-
zulegen. 
Als geeignete Dokumentation gelten:

• der Impfnachweis
• oder die Bescheinigung zur Befreiung

von der Impfung
• der Antrag zur Vormerkung zur Imp-

fung, welche innerhalb von 20 Tagen ab
Erhalt der Aufforderung durchzuführen
ist. 

Wird die Dokumentation nicht vorgelegt, wird
die Suspendierung durch die Führungskraft
verfügt, ohne disziplinarrechtlichen Folgen und
mit Anrecht auf Beibehaltung der Stelle. Für die
Dauer der Suspendierung steht kein Gehalt
bzw. die Auszahlung keiner anderen wie auch
immer genannter Lohnelemente oder Vergütun-
gen zu. 
Bis zum Datum der Suspendierung darf das
Personal weiterhin in Erfüllung der Green-Pass-
Pflicht seinen Dienst verrichten. 

Qualora non risulti idonea documentazione di
vaccinazione, il dirigente invita la persona inte-
ressata di produrre entro 5 giorni la documen-
tazione relativa alla vaccinazione.

Valgono come  documentazione idonea:
• l’attestazione di vaccinazione
• l’attestazione di esonero dall’obbligo di

vaccinazione
• la domanda di richiesta di vaccinazione

da eseguirsi in un termine non superio-
re a 20 giorni dalla ricezione dell’invito.

In caso di mancata presentazione della docu-
mentazione viene disposta da parte del diri-
gente la sospensione dal servizio senza conse-
guenze disciplinari e con diritto al mantenimen-
to del posto di lavoro. Per la durata della so-
spensione non saranno dovuti la retribuzione
né altro compenso o emolumento comunque
denominati.
Fino alla data di sospensione il personale potrà
comunque svolgere il proprio servizio in osser-
vanza degli obblighi della certificazione verde.

Südtiroler Gemeindenverband Genossenschaft - Consorzio dei Comuni della Provincia di Bolzano Società Cooperativa S. 2/3

no. - Prot. - nr.:  0007380    D
ata - D

atum
:  14.12.2021



2. Gültigkeit des Green- Passes 2. Validità della certificazione verde
Mit Art. 3 des Gesetzesdekret Nr. 172/2021 wird
ab dem 15.12.2021 die Gültigkeit des Green-
Passes für Geimpfte von 12 auf 9 Monate redu-
ziert. Im Einzelnen gelten folgende Bestimmun-
gen: 

• Die Gültigkeit beträgt 9 Monate ab Da-
tum des Abschlusses des Impfzyklus (2.
oder einmalige Dosis nach Genesung). 

• Im Falle einer Auffrischungsdosis beträgt
die Dauer ebenfalls 9 Monate ab Datum
dieser Booster-Impfung. 

Con l’art. 3 del decreto legge n. 172/2021 viene
ridotta la validità della certificazione verde con
decorrenza dal 15.12.2021 per persone vacci-
nate da 12 a 9 mesi. In dettaglio valgono le se-
guenti disposizioni: 

• La validità è di 9 mesi a far data dal
completamento del ciclo vaccinale (2.
vaccino o unico vaccino dopo guarigio-
ne);

• in caso di somministrazione della dose
di richiamo la durata è di 9 mesi a far
data dalla somministrazione stessa.

Der Geschäftsführer
Il Direttore

Dr. Benedikt Galler

Der Präsident
Il Presidente

Andreas Schatzer

Anlagen
1. Rundschreiben des Generaldirektors

des Landes und der Bildungsdirektionen
vom 13.12.2021

2. Schreiben des Bildungsministeriums
vom 7.12.2021

Allegati
1. 1. Circolare del Direttore generale della 

Provincia e delle intendenze scolastiche
del 13.12.2021 

2. Nota del Ministero dell‘istruzione del 
7.12.2021
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